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Una collezione di ricercati mosaici artigianali in 
cui i preziosi segni grafici superano il modulo del-
la singola tessera e disegnano infinite e raffinate 
decorazioni, uniche e personali.

A collection of sophisticated artisan mosaics in 
which the beautiful graphic elements surpass the 
individual tesserae, creating infinitely sophistica-
ted decorations for a unique, personal touch.
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Une collection de mosaïques artisanales recherchées où les signes graphiques 
précieux dépassent le module de la tesselle individuelle et dessinent des décor-
ations infinies et raffinées, uniques et personnelles.  /  Eine Kollektion aus ausge-
suchten handwerklichen Mosaiken, deren edle Grafiken über das Modul des ein-
zelnen Mosaiksteins herausgehen, wodurch unzählige einzigartige und persönliche 
raffinierte Dekorationen gestaltet werden können.  /  Una colección de refinados 
mosaicos artesanales con preciosos grafismos que superan el módulo de cada te-
sela y dibujan decoraciones infinitas y elegantes, únicas y personales.  /  Коллекция 
изысканной ремесленной мозаики. Роскошный графический рисунок выходит 
за рамки отдельного элемента и создает бесконечные изящные мотивы в 
уникальном индивидуальном стиле.
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De gracieuses fleurs semblent percer l’obscurité de la nuit pour apporter de la poésie à vos espaces de vie.  /  
Raffinierte Blumen scheinen in der Nacht aufzublühen, um Ihre Räume mit reiner Poesie zu dekorieren.  /  Refina-
das flores que parecen brotar en la noche para decorar tus espacios con pura poesía.  /  Изящные цветы будто 
раскрываются среди ночи и наполняют ваш интерьер истинной поэзией.

Raffinati fiori sembrano sbocciare 
nella notte per decorare di pura 
poesia i vostri spazi.

Sophisticated floors seem to blo-
om in the night, bringing a roman-
tic touch to your settings.

NIGHT FLOWE R
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BANDS
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Pennellate di smalti a contrasto 
dipingono con stile e originalità 
le vostre superfici.

Brushstrokes of enamel in a con-
trasting colour to bring an original 
touch of style to your surfaces.

BANDS

De désinvoltes coups de pinceau aux couleurs résolument contrastées colorent avec style et originalité vos surfa-
ces.  /  Farblich kontrastierende Lackpinselstriche malen Ihre Oberflächen mit Stil und Originalität aus.  /  Pincela-
das de esmaltes de color en contraste pintan con estilo y originalidad tus superficies.  /  Яркие красочные мазки 
придадут стиль и оригинальность вашим стенам.
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DAMASCO
BLACK &  WHITE
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Effetto damascato essenziale e raf-
finato, un bianco e nero che stupi-
sce per eleganza.

Simple yet sophisticated damask 
effect, in amazingly elegant black 
and white.

DAMASCO BLAC K &  WHIT E

Effet damassé essentiel et raffiné, un noir et blanc qui étonne par son élégance.  /  Schlichte, aber raffinierte Dama-
stoptik, ein Schwarz-Weiß, das mit seiner Eleganz besticht.  /  Efecto adamascado esencial y refinado, un blanco y ne-
gro que sorprende por su elegancia.  /  Строгая и утонченная черно-белая плитка в восточном стиле восхищает 
своей элегантностью.
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DAMASCO 
BLACK GLOSS
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Lucidi riflessi tridimensionali si 
muovono sinuosi sulle tessere matt 
del fondo: un elegante contrasto di 
sicuro effetto.

Glossy three-dimensional reflections 
move gracefully across the matt tes-
serae of the background, creating a 
strikingly elegant contrast.

DAMASCO BLAC K G L OSS

De brillants reflets tridimensionnels se déplacent sinueusement sur les tesselles mates du fond : un élégant contrat 
à l’effet garanti.  /  Glänzende dreidimensionale Reflexe verlaufen in abgerundeten Bewegungen auf den matten 
Mosaiksteinen des Untergrunds: ein eleganter Kontrast, der seine Wirkung garantiert nicht verfehlt.  /  Brillantes 
reflejos tridimensionales se mueven sinuosos en las teselas de fondo mate: un contraste elegante e impactante.  /  
Блестящие трехмерные мотивы создают эффект волнообразного движения на матовой мозаике - элегантный 
впечатляющий контраст.
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DAMASCO
BLACK MATT
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Une décoration raffinée intensément mate caractérise ce surprenant damas moderne.   /  Eine raffinierte To-
tal-matt-Dekoration prägt diesen erstaunlich modernen Damast.  /  Una decoración refinada total matt caracte-
riza este damasco de una modernidad sorprendente.  /  Ключевой элемент этого удивительно современного 
восточного узора - утонченный декор total matt.

Una raffinata decorazione total 
matt caratterizza questo damasco
sorprendentemente moderno.

This surprisingly modern damask 
features a distinctive, sophistica-
ted total matt decoration.

DAMASCO BLAC K MAT T
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CROSS  BRONZE
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Effet métallique précieux, dans une fusion kaléidoscopique de différents éléments.  /  Edel Metallic-Effekt, in ei-
ner kaleidoskopischen Verschmelzung verschiedener Elemente.  /  Precioso efecto metálico, en una fusión calei-
doscópica de diferentes elementos.  /  Драгоценный металлический эффект, в калейдоскопической слияния 
различных элементов.
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Prezioso effetto metallico, in una 
caleidoscopica fusione di diversi 
elementi.

Precious metallic effect, in a kalei-
doscopic fusion of different ele-
ments.

CROSS  BRONZE
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RING BLACK
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Liquidi anelli scintillanti si interse-
cano  e creano un gioco affascinan-
te di raffinate geometrie.

Scintillating liquid rings intersect to 
create an enchantingly sophistica-
ted geometric effect.

RING BLACK

Fugaces et scintillants ces anneaux se courtisent et créent un jeu fascinant de symétries géométriques très équilib-
rées.  /  Fließende funkelnde Ringe überscheiden einander und sorgen für ein faszinierendes Spiel mit raffinierten 
Geometrien.  /  Líquidos anillos centellean y se entrecruzan creando un encantador juego de refinadas geometrías.  /  
Прозрачные сверкающие кольца соединяются, создавая чарующую игру изысканных геометрических мотивов.
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CROSS  S ILVER
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Cromato e sofisticato: un autentico 
specchio di bellezza in cui la luce ri-
flette tutto il suo fascino.

Sophisticated style and chrome 
plating: an authentically beautiful 
mirror reflecting all its charm.

CROSS  S ILVER

Chromé et sophistiqué : un authentique miroir de beauté dans lequel la reflet de la lumière acquiert un char-
me unique.  /  Verchromt und edel: ein wahrer Spiegel der Schönheit, in dem das Licht mit seinem ganzen Reiz 
reflektiert wird.  /  Cromado y sofisticado: un auténtico espejo de belleza en el cual la luz refleja toda su seducción.  
/  Хромированное и утонченное: настоящее зеркало красоты, отражающее все великолепие света.
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Fap Mosaici - Dark Side

Damasco Black Gloss Mosaico Mix 4 60x60

Cross Silver Mosaico 30x30

Damasco Black & White Mosaico Mix 4 60x60

Cross Bronze Mosaico 30x30

Damasco Black Matt Mosaico Mix 4 60x60

Ring Black Mosaico 30x30

Night Flower Mosaico Mix 4 60x60

Bands Mosaico 30x30

1

2

1

2

1

2

1

2

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

0,360

0,540

1 Mix

6

84

60

1 Box

1 Box

Kg/Box

8,27

10,20

SPESSORE 10 mm
THICKNESS 10 mm

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

60x60
24”x24”

30x30
12”x12”

1,7 x 1,7 cm

*

1,7 x 1,7 cm

*

Fap Mosaici - Dark Side



  

FAP MOSAICI

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STAN-
DARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING
VALEUR MOYENNE

DURCHSCHNITTSWERT
VALOR MEDIO

СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ
BIa GL

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
/Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio 
% /Водопоглощение Среднее значение %

ISO 
10545-3

≤ 0,5% Conforme
In accordanceASTM

C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / 
Esfuerzo di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N  S ≥ 2000 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2 Conforme
In accordance

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3 -

PEI ISO 
10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed -

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 
10545-8

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

≤ 7 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 
10545-9

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42 -

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le 
lieu concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder 
Arbeitszone / Según el ambiente o de la zona de trabajo / В 
зависимости от среды или рабочей зоны

-

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 
51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

-

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

GB Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je 
nach der angegebenen Fabrikantenbewertung / Según 
la clasificación indicada del fabricante / Согласно 
классификации, указанной производителем. 

GLB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen 
Fleckenbildung / Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

5

Test
Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, E ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

••	Per	piastrelle	rettangolari,	che	abbiano	il	lato	maggiore	L≥	60	cm,	e	rapporto	tra	i	lati	≥	3,	la	misurazione	della	ortogonalità	deve	venire	condotta	solo	sul	lato	corto.	For	oblong	tiles	with	L≥	60	cm	and	ratio		
	 length/width	L/W≥3,	measurement	of	rectangularity	only	on	short	edges54 55

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les	coloris	et	les	caractéristiques	esthétiques	des	références	illustrées	dans	le	catalogue	sont	donnés	à	titre	purement	indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap	ceramiche	si	riserva	di	apportare	modifiche	e/o	eliminare	senza	preavviso	i	prodotti	declinando	ogni	responsabilità	per	danni	diretti	o	indiretti	derivanti	da	eventuali	modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap	ceramiche	se	réserve	le	droit	de	modifier	sans	préavis	les	produits	indiqués	et	décline	toute	responsabilité	pour	dommages	directs	ou	indirects	dus	à	éventuelles	modifications.
Fap	Ceramiche	se	reserva	la	facultad	de	modificar	los	productos	sin	preaviso,	declinando	cualquier	responsabilidad	por	daños	directos	o	indirectos	que	dependan	de	estos	cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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È vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.



Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542

www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Hamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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